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No. 3239. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND JAPAN RELATING TO THE PURCHASE
OF SURPLUSAGRICULTURAL COMMODITIES. TOKYO,
8 MARCH 1954

I

The JapaneseMinister for Foreign A ifairs to the AmericanAmbassador

[TRANSLATION
2

— TRADUCTION3]

Tokyo, March 8, 1954
Mr. Ambassador,

[See note II]

I avail myselfof this opportunityto renewto Your Excellency,Mr. Ambassa-
dor, the assuranceof my highest consideration.

Katsuo OKAZAKI

Minister for Foreign Affairs of Japan

His Excellency Mr. JohnM. Allison
AmbassadorExtraordinaryand Plenipotentiary

of the United Statesof Americato Japan

Cameinto force on 8 March 1954 by the exchangeof the said notes.
2 Translationby the Governmentof the United Statesof America.
8 Traduction du Gouvernementdes Etats-Unisd’Amérique.
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II

The American Ambassadorto the JapaneseMinister for Foreign Affairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN EMBASSY, TOKYO
No. 1329

March 8, 1954
Excellency

I havethe honor to refer to Your Excellency’sNote of March8, 1954, which
readsas follows

“I havethe honor to refer to the AgreementbetweenJapanand the
United Statesof AmericaregardingthePurchaseof Agricultural Commodities
signedtoday,1which provides,inter alia, that the Agreementshallenterinto
forceon the dateof receiptby theGovernmentof the UnitedStatesof America
of anote from the Governmentof Japanstating that Japanhasapprovedthe
Agreement in accordancewith its legal procedures.

“In view of the desirability of enteringinto transactionsfor the purchase
andsaleof agriculturalcommoditiesunderthis Agreementas soonaspossible,
the Governmentof Japan,pending the entry into force of the Agreement,
will takesuchinterim measuresas are within its powerto implementthe pur-
poses of the said Agreement. Accordingly, pending the entry into force
of the Agreement,the Governmentof Japanwill proceedwith the purchase
of the said commoditiesin accordancewith the proceduresas envisagedin
the said Agreement. However, the requestby the Governmentof Japan
for the dollar disbursementsunderArticle IV of the Agreementwill not be
madeprior to the entry into force of the Agreement.

“It is addedthat should the Agreement fail to enterinto force, the
purchasesmade under the aboveinterim measuresshall be consideredto
havebeenmadeundernormal commercialprocedures.

“If the abovemeetswith the approvalof your Government,Your Excel-
lency’s note of approval confirming the abovewill be appreciated.”

I am pleasedto confirm, on behalfof the Governmentof the United States
of America, that the contentsof Your Excellency’sNote underreferencemeets
with the approvalof my Government.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highestconsideration.

[SEAL] John M. ALLISON

His ExcellencyKatsuo Okazaki
Minister for Foreign Affairs of Japan

1 Seep. 227 of this volume,

~ 3239
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